OŚWIADCZENIE
O BRAKU POWIĄZAŃ OSOBOWYCH LUB KAPITAŁOWYCH
STATEMENT FOR
NON-PERSONAL OR FINANCIAL CONNECTIONS

	W odpowiedzi na Zapytanie ofertowe nr 07/NCBR3/2021 oświadcza się, że ………..(Oferent) z siedzibą w …………….(Ulica), ……………….(Miasto), ……………(Kraj). wpisaną do krajowego rejestru przedsiębiorców pod numerem VAT. ………………………
nie jest powiązana z Zamawiającym osobowo lub kapitałowo.
Przez powiązania kapitałowe lub osobowe rozumie się wzajemne powiązania między Zamawiającym (Korporacja KGL SA z siedzibą w miejscowości Mościska ul. Postępu 20, 05-080 Izabelin) lub osobami upoważnionymi do zaciągania zobowiązań w imieniu Zamawiającego lub osobami wykonującymi w imieniu Zamawiającego czynności związane z przygotowaniem i przeprowadzeniem procedury wyboru wykonawcy a wykonawcą, polegające w szczególności na:
1) uczestniczeniu w spółce jako wspólnik spółki cywilnej lub spółki osobowej;
2) posiadaniu udziałów lub co najmniej 5 % akcji;
3) pełnieniu funkcji członka organu
nadzorczego lub zarządzającego, prokurenta,
pełnomocnika;
4) pozostawaniu w takim stosunku prawnym
lub faktycznym, który może budzić
uzasadnione wątpliwości, co do
bezstronności w wyborze wykonawcy, w
szczególności pozostawanie w związku
małżeńskim, w stosunku pokrewieństwa lub
powinowactwa w linii prostej,
pokrewieństwa lub powinowactwa w linii
bocznej do drugiego stopnia lub w stosunku
przysposobienia, opieki lub kurateli.
	In response to the inquiry No. 07/NCBR3/2021 it’s declared that …………….(Company data) located in ……………..(Street), ……………(City), ……………(Country), entered into the register of the National Court under the Tax no……………………
is not affiliated with the Buyer personally or financially.

Through financial or personal connections understand the interactions between the Buyer (Korporacja KGL SA with its seat in the municipality Mościska ul. Postępu 20, 05-080 Izabelin) or persons authorized to enter into commitments on behalf of the Buyer or persons performing on behalf of the Buyer activities related to preparation and the procedure for selecting the contractor and the contractor, in particular by:

1) participation in the company as a partner or partnership;
2) the possession of shares or at least 5% of the shares;
3) the functions of a member of the supervisory or management proxy, the proxy;

4) remaining in the legal or actual relationship that could give rise to reasonable doubts as to the impartiality of the selection of the contractor, in particular to remain married in consanguinity or affinity in a straight line, consanguinity or affinity in the collateral line to the second degree or by adoption, guardianship or custody.
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